
 BATERIOVÝ PŘENOSNÝ LED REFLEKTOR CZ
(Model RSL 242) 

NÁVOD K POUŽITÍ

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Světlený zdroj je nevyměnitelný. Při prasknutí, nebo poškození světelného zdroje nebo krycí čočky nesmí 
být re�ektor používán, nebo ponechán pod napětím, ale bezpečně zlikvidován. Výrobek není hračka, děti 
by si s ním neměly hrát. Uchovávejte výrobek vždy v bezpečné vzdálenosti od dětí. Nikdy se nedívejte 
přímo do LED zdroje. Používejte nejméně 1m od osvětlované plochy. Umisťujte pouze na pevný a čistý 
povrch. Není určeno do speciálních prostředí jako např. ohrožení výbuchem, či jiných prostor vyžadující 
jiná krytí než IP44. Není určeno pro umístění na hořlavé povrchy. Nesmí být použito v bazénech, fontánách 
a podobných aplikacích, tj. produkt není určen pro trvalý ponor. Při poškození je nutno výrobek přestat 
používat, neponechávat jej pod napětím, a neprodleně zlikvidovat.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model: RETLUX (RSL 242)
Provozní napětí: 6 V: 4× AA baterie (1,5 V DC)
Barva světla 6500 K – Světelný tok 650 lm
Optimální provozní podmínky: Teplota: -20 až +45 °C; relativní vlhkost: 10 – 90%
TUV/GS testováno

ÚDRŽBA
Vypněte svítidlo a počkejte do jeho vychladnutí, zejména v oblasti čočky. K čištění používejte pouze suchou 
a čistou měkkou houbičku nebo hadřík. Nepoužívejte k čištění žádná rozpouštědla, benzín, benzen ani jiné 
podobné látky. Mohlo by dojít k poškození výrobku.

POUŽITÍ
Odejměte kryt bateriového prostoru.  Přesvědčte se, že je přistroj vypnutý. Vložte daný typ a počet baterií 
vyznačený na obalu a dbejte na správnou polaritu. Zavřete kryt bateriového prostoru. Zapněte přístroj 
stiskem červeného tlačítka na zadní straně a vhodným umístěním osvětlete daný předmět nebo prostor. 
Stejným tlačítkem re�ektor vypněte.

OMEZENÍ ZÁRUKY
Technické informace, údaje a pokyny k instalaci, provoz a údržbu uvedené v tomto návodu k použití 
odpovídají poslednímu stavu při zadání návodu do tisku. Výrobce/dovozce nepřebírá žádnou odpovědnost 
za škody, které mohou vzniknout nedodržením pokynů v návodu, používáním v rozporu s nimi, 
neodbornými opravami a nedovolenými změnami. Změny textu, provedení a technických údajů se mohou 
změnit bez předchozího upozornění. . Na produkt se vztahuje zákonná dvouletá záruční lhůta. Ze záruky 
jsou vyloučeny závady, které vzniknou nepřiměřeným používáním, např. přehřátím, dále škrábance, 
mechanické poškození, poškození pádem, přebarvení, pokusy o opravu a neodborné čistění.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobek splňuje požadavky EU na něj kladené.

Pro venkovní i vnitřní použití. IP 44

Výrobek je klasi�kován jako elektrické zařízení podléhající směrnici o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních. Nevyhazujte do komunálního odpadu.

Třída ochrany CLASS II

 PRZENOŚNY REFLEKTOR LED NA BATERIE PL
(Model RSL 242) 

INSTRUKCJA OBSŁUGI

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Źródło światła jest niewymienne. W wypadku pęknięcia lub uszkodzenia źródła światła lub soczewki 
re�ektor nie może być dalej używany (lub pozostawiony pod napięciem) i należy go w bezpieczny sposób 
zutylizować. Produkt nie jest zabawką, dzieci nie mogą się nim bawić. Produkt należy trzymać z dala od 
dzieci. Nie wolno patrzeć bezpośrednio w kierunku włączonej diody LED. Należy stosować co najmniej 1 m 
od oświetlanej powierzchni. Należy umieszczać wyłącznie na twardej i czystej powierzchni. Urządzenie nie 
jest przeznaczone do środowisk specjalnych, jak np. środowiska z ryzykiem wybuchu lub innych środowisk 
wymagających innego stopnia ochrony niż IP44. Urządzenie nie jest przeznaczone do umieszczania 
na podłożach palnych. Urządzenie nie może być stosowane w basenach, fontannach i do podobnych 
zastosowań, tzn nie jest przeznaczone do ciągłego zanurzenia. W wypadku uszkodzenia należy zaprzestać 
korzystania z urządzenia, odłączyć od zasilania i bezzwłocznie zutylizować.

DANE TECHNICZNE
Model: RETLUX (RSL 242)
Napięcie robocze: 6 V: 4× bateria AA (1,5 V DC)
Barwa światła 6500 K – Strumień świetlny 650 lm
Optymalne warunki pracy: Temperatura: Od -20 do +45 °C; wilgotność względna: 10 – 90 %
Certy�kat TUV/GS

KONSERWACJA
Wyłącz lampę i poczekaj aż ostygnie, szczególnie w okolicy soczewki. Do czyszczenia należy używać 
wyłącznie suchej, czystej i miękkiej gąbki lub szmatki. Do czyszczenia nie wolno używać rozpuszczalników, 
benzyny, benzenu lub podobnych substancji. Mogłoby dojść do uszkodzenia produktu.

UŻYTKOWANIE
Zdejmij pokrywę komory baterii. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. Włóż odpowiedni rodzaj i ilość 
baterii oznaczony na obudowie i przestrzegaj prawidłowej biegunowości. Zamknij pokrywę komory baterii. 
Włącz urządzenie naciskając czerwony przycisk na tylnej stronie i oświetl dany obiekt lub miejsce poprzez 
odpowiednie umieszczenie urządzenia. Ten sam przycisk służy do wyłączenia re�ektora.

OGRANICZENIA GWARANCJI
Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczące instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji 
odpowiadają ostatniemu stanowi podczas przekazania instrukcji do druku. Producent/importer nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za szkody, które mogą wyniknąć z nieprzestrzegania instrukcji, korzystania 
niezgodnie z instrukcją, nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych mody�kacji. Zmiany tekstu, 
projektu oraz specy�kacji technicznych mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Produkt 
jest objęty ustawowym dwuletnim okresem gwarancyjnym. Gwarancja nie obejmuje szkód powstałych 
w wyniku niewłaściwego użytkowania (np. przegrzania), zarysowań, uszkodzeń mechanicznych, upadków, 
przebarwień, prób napraw i niewłaściwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
Produkt jest zgodny z nałożonymi na niego wymogami UE.

Do użytku wewnętrznego i na zewnątrz. IP 44

Produkt jest klasy�kowany jako urządzenie elektrycznie objęte dyrektywą w sprawie zużytych 
sprzętów elektrycznych i elektronicznych. Nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi.

Stopień ochrony CLASS II

 BATTERY POWERED PORTABLE LED FLOODLIGHT EN
(Model RSL 242) 

OPERATING MANUAL

IMPORTANT SAFETY MEASURES
The light source is non-replaceable. When the light source or cover lens is broken or damaged, the light 
must not be used or left under voltage, but must be but safely disposed of. The product is not a toy, children 
should not play with it. Keep the product at a safe distance from children. Never look directly into the 
LED source. Use at least 1m from the illuminated surface. Place it only on a �rm and clean surface. It is not 
intended for special environments such as explosion risks or other areas requiring protection other than 
IP44. Not intended for placing on �ammable surfaces. It must not be used in swimming pools, fountains 
and similar applications, i.e. the product is not intended for permanent immersion. In case of damage, it is 
necessary to stop using the product, do not leave under voltage and dispose of it immediately.

TECHNICAL DATA
Model: RETLUX (RSL 242)
Operating voltage: 6 V: 4× AA battery (1,5 V DC)
Color of the light 6500K – Luminous �ux 650lm
Optimal operating conditions: Temperature: -20 up to +45 °C; relative humidity: 10 – 90%
TUV/GS tested

MAINTENANCE
Turn o� the light and wait for it to cool down, especially around the lens. Use only a dry and clean soft 
sponge or cloth for cleaning. Do not use for cleaning any solvents, gasoline, benzene or any similar cleaners. 
The product might be damaged.

USE
Remove the battery space cover. Make sure that the device is turned o�. Insert the type and number of 
batteries marked on the packaging and make sure you have the correct polarity. Close the cover of the 
battery space. Turn on the device by pressing the red button on the back and by suitable positioning 
illuminate the required object or space. Use the same button to turn the light o�.

WARRANTY LIMITATIONS
The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this 
manual correspond to the latest state before the manual was printed. The manufacturer/importer does not 
accept any liability for damages that may result from failure to follow instructions, use contrary to them, 
non-professional repairs and unauthorized changes. Changes to text, design and technical speci�cations 
may occur without prior notice. . The product is subject to a statutory two-year warranty. Malfunctions 
caused by inappropriate use, such as overheating, scratches, mechanical damage, damage by fall, 
repainting, attempts to repair and improper cleaning are not covered by warranty.

SYMBOLS USED
The product meets EU requirements.

For outdoor and indoor use. IP 44

The product is classi�ed as an electrical appliance subject to the Directive on waste electrical and 
electronic equipment. Do not dispose of it in municipal waste.

Protection class CLASS II

 TRAGBARER LED-REFLEKTOR MIT BATTERIEN DE
(Modell RSL 242) 

GEBRAUCHSANWEISUNG

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Nicht auswechselbare Lichtquelle. Der Re�ektor darf nicht benutzt werden oder unter Spannung stehen, falls 
eine Lichtquelle zerspringt oder beschädigt wird. Der Re�ektor muss sicher entsorgt werden. Das Produkt ist kein 
Spielzeug, Kinder sollten damit nicht spielen. Produkt in einer sicheren Entfernung von Kindern halten. Niemals 
direkt in die LED-Quelle schauen. Mindestens 1m von der beleuchteten Fläche benutzen. Re�ektor stets auf 
eine feste und saubere Ober�äche platzieren. Nicht für sonderbare Umgebungen mit Explosionsgefahr oder 
Raum�ächen mit einer anderen Schutzklasse als IP44 bestimmt. Nicht auf brennbare Ober�ächen aufstellen. Das 
Produkt darf nicht in Schwimmbecken, Fontänen und ähnlichen Applikationen benutzt werden. Das bedeutet, 
dass das Produkt nicht dauerhaft unter Wasser sein kann. Beschädigtes Produkt nicht mehr benutzen, nicht unter 
Spannung stehen lassen und unverzüglich entsorgen.

TECHNISCHE ANGABEN
Modell: RETLUX (RSL 242)
Betriebsspannung: 6 V: 4× AA Batterie (1,5 V DC)
Lichtfarbe 6500 K – Lichtstrom 650 lm
Optimale Betriebsbedingungen: Temperatur: -20 bis +45 °C; relative Luftfeuchtigkeit: 10 – 90%
TUV/GS getestet

WARTUNG
Schalten Sie die Leuchte aus und warten, bis diese abgekühlt ist, und das vor allem im Linsenbereich. 
Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich einen trockenen, sauberen und weichen Schwamm/Tuch. 
Verwenden Sie zur Reinigung keine Lösungsmittel, Benzin, Benzol oder ähnliche Sto�e, die das Produkt 
beschädigen könnten.

VERWENDUNG
Deckel des Batteriefaches abnehmen. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist. Passende 
Batterien hineinlegen (Typ und Anzahl sind der Verpackung zu entnehmen). Achten Sie auf die richtige 
Polarität. Deckel des Batteriefaches schließen. Gerät mit der roten Taste auf der Rückseite einschalten und 
geeignet platzieren, um das gewünschte Gegenstand ggf. die Raum�äche zu beleuchten. Schalten Sie den 
Re�ektor mit derselben Taste aus.

BESCHRÄNKTE GARANTIE
Die in dieser Gebrauchsanweisung angeführten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen 
bzgl. der Installation, des Betriebes und der Wartung entsprechen dem aktuellen Zustand zum Zeitpunkt 
der Vergabe des Druckauftrages dieser Gebrauchsanweisung. Der Hersteller/Lieferant haftet nicht für 
Schäden, die infolge einer Nichteinhaltung der in dieser Gebrauchsanweisung angeführten Anweisungen, 
einer Anwendung zuwider diesen Anweisungen, unsachgemäßen Reparaturen sowie unzulässigen 
Änderungen entstehen könnten. Der Text, die Ausführung sowie technische Angaben können ohne 
vorherige Mitteilung geändert werden. Auf dieses Produkt wird eine zweijährige Garantie gewährt. Von der 
Garantieleistung ausgeschlossen sind Mängel, die auf einen unangemessenen Gebrauch zurückzuführen 
sind (z.B. Überhitzung), weiter sind es Kratzer, mechanische Beschädigungen, Beschädigungen durch Sturz, 
Umfärbungen, Reparaturversuche und eine unsachgemäße Reinigung.

VERWENDETE SYMBOLE
Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU.

Für die Außen- und Innenanwendung. IP 44

Das Produkt wurde als Elektrogerät klassi�ziert, dass der Richtlinie über zu entsorgende elektrische 
und elektronische Geräte unterliegt. Niemals als gewöhnlichen Haushaltsmüll entsorgen.

Schutzklasse CLASS II

 REFLECTEUR DEL PORTABLE A PILES FR
(Modèle RSL 242) 

MANUEL D’UTILISATION

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
La source lumineuse n’est pas remplaçable. En cas de rupture ou d’endommagement de la source 
lumineuse ou de la lentille de protection, le ré�ecteur ne doit pas être utilisé ou laissé sous tension, mais 
éliminé de manière sûre. Le produit n’est pas un jouet, les enfants ne doivent pas jouer avec. Gardez 
toujours le produit hors de portée des enfants. Ne regardez pas directement la source DEL. Utilisez à au 
moins 1m de la surface éclairée. Placez uniquement sur une surface solide et propre. N’est pas destiné 
aux environnements particuliers comme ceux présentant un danger d’explosion, ou d’autres espaces 
exigeant d’autres protections que IP44. Non destiné à un placement sur des surfaces in�ammables. No doit 
pas être utilisé dans les piscines, fontaines et autres applications similaires, non destiné à une immersion 
permanente. En cas d’endommagement, il est nécessaire d’arrêter d’utiliser le produit, de ne pas le laisser 
sous tension et de le liquider aussitôt.

DONNEES TECHNIQUES
Modèle : RETLUX (RSL 242)
Tension de service : 6 V : 4× piles AA (1,5 V DC)
Température de couleur 6500 K – Flux lumineux 650 lm
Conditions de fonctionnement optimales : Température : -20 à +45 °C ; humidité relative : 10 – 90%
Testé TUV/GS

ENTRETIEN
Eteignez le luminaire et attendez qu’il refroidisse, en particulier dans la zone de la lentille. Pour le nettoyage, 
utilisez uniquement une éponge tendre, sèche et propre, ou un chi�on. Pour le nettoyage, n’utilisez aucun 
diluant, essence, benzène et autres produits similaires. Le produit pourrait être endommagé.

UTILISATION
Otez le cache du compartiment à piles. Véri�ez que l’appareil est éteint. Placez le nombre requis de piles 
de type indiqué sur l’emballage et veillez à la polarité correcte. Fermez le cache du compartiment à piles. 
Allumez l’appareil en appuyant sur la touche rouge sur la face arrière et éclairez l’élément ou l’espace donné 
par un placement adapté. Utilisez la même touche pour éteindre le ré�ecteur.

LIMITATION DE GARANTIE
Les informations techniques, les données et informations pour l’installation, le service et l’entretien �gurant 
dans le présent manuel d’utilisation correspondent au dernier état lors de la mise à l’impression du manuel. 
Le constructeur/fournisseur n’assume aucune responsabilité pour des dommages susceptibles de survenir 
suite au non-respect des instructions du manuel, à une utilisation contraire à celui-ci, à des réparations 
non professionnelles, et des modi�cations non autorisées. Le texte, la réalisation et les données techniques 
peuvent changer sans avertissement préalable. Le produit fait l’objet d’une garantie légale de deux ans. 
Sont exclus de la garantie les défauts apparus suite à une utilisation inappropriée, par exemple une 
surchau�e, ainsi que les rayures, les dommages mécaniques, les dommages par chute, les changements de 
couleur, les tentatives de réparation non professionnelle et le nettoyage inadéquat.

SYMBOLES UTILISES
Le produit est conforme aux exigences européennes correspondantes.

Pour usage intérieur et extérieur. IP 44

Le produit est classé comme équipement électronique régi par la directive relative aux déchets 
électriques et électroniques. Ne jetez pas avec les ordures ménagères.

Classe de protection CLASS II

 BATÉRIOVÝ PRENOSNÝ LED REFLEKTOR SK
(Model RSL 242) 

NÁVOD NA POUŽITIE

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Svetlený zdroj je nevymeniteľný. Pri prasknutí alebo poškodení svetelného zdroja alebo krycej šošovky 
sa nesmie re�ektor používať, alebo ponechať pod napätím, ale bezpečne zlikvidovať. Výrobok nie je 
hračka, deti by sa s ním nemali hrať. Uchovávajte výrobok vždy v bezpečnej vzdialenosti od detí. Nikdy sa 
nepozerajte priamo do LED zdroja. Používajte najmenej 1 m od osvetľovanej plochy. Umiestňujte iba na 
pevný a čistý povrch. Nie je určené do špeciálnych prostredí, ako napr. s ohrozením výbuchom, či iných 
priestorov vyžadujúcich iné krytia než IP44. Nie je určené na umiestnenie na horľavé povrchy. Nesmie 
sa použiť v bazénoch, fontánach a podobných aplikáciách, t. j. produkt nie je určený na trvalý ponor. Pri 
poškodení je nutné výrobok prestať používať, neponechávať ho pod napätím, a bezodkladne zlikvidovať.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Model: RETLUX (RSL 242)
Prevádzkové napätie: 6 V: 4× AA batéria (1,5 V DC)
Farba svetla 6500 K – Svetelný tok 650 lm
Optimálne prevádzkové podmienky: Teplota: -20 až +45 °C; relatívna vlhkosť: 10 – 90 %
TUV/GS testované

ÚDRŽBA
Vypnite svietidlo a počkajte na jeho vychladnutie, najmä v oblasti šošovky. Na čistenie používajte iba suchú 
a čistú mäkkú hubku alebo handričku. Nepoužívajte na čistenie žiadne rozpúšťadlá, benzín, benzén ani iné 
podobné látky. Mohlo by dôjsť k poškodeniu výrobku.

POUŽITIE
Odoberte kryt batériového priestoru. Presvedčte sa, že je pristroj vypnutý. Vložte daný typ a počet batérií 
vyznačený na obale a dbajte na správnu polaritu. Zavrite kryt batériového priestoru. Zapnite prístroj 
stlačením červeného tlačidla na zadnej strane a vhodným umiestnením osvetlite daný predmet alebo 
priestor. Rovnakým tlačidlom re�ektor vypnite.

OBMEDZENIE ZÁRUKY
Technické informácie, údaje a pokyny na inštaláciu, prevádzku a údržbu uvedené v tomto návode na 
použitie zodpovedajú poslednému stavu pri zadaní návodu do tlače. Výrobca/dovozca nepreberá žiadnu 
zodpovednosť za škody, ktoré môžu vzniknúť nedodržaním pokynov v návode, používaním v rozpore 
s nimi, neodbornými opravami a nedovolenými zmenami. Zmeny textu, vyhotovenia a technických údajov 
sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. . Na produkt sa vzťahuje zákonná dvojročná záručná 
lehota. Zo záruky sú vylúčené poruchy, ktoré vzniknú neprimeraným používaním, napr. prehriatím, ďalej 
škrabance, mechanické poškodenie, poškodenie pádom, prefarbenie, pokusy o opravu a neodborné 
čistenie.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobok spĺňa požiadavky EÚ naň kladené.

Na vonkajšie aj vnútorné použitie. IP 44

Výrobok je klasi�kovaný ako elektrické zariadenie podliehajúce smernici o odpadových elektrických 
a elektronických zariadeniach. Nevyhadzujte do komunálneho odpadu.

Trieda ochrany CLASS II

 ELEMES HORDOZHATÓ LED REFLEKTOR HU
(RSL 242 típus) 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A fényforrás nem cserélhető. A fényforrás vagy a védő bura meghibásodása, megrepedése stb. esetén 
a re�ektort ne használja, a re�ektort adja le kijelölt gyűjtőhelyen megsemmisítésre. A termék nem 
játék, gyerekek a termékkel nem játszhatnak. A terméket tartsa biztonságos távolságban a gyerekektől. 
Ne nézzen közvetlenül a bekapcsolt LED fényforrásba. A re�ektort tegye legalább 1 m távolságra 
a megvilágított tárgyaktól vagy felülettől. A terméket tiszta és szilárd felületre helyezze le. A terméket nem 
lehet robbanásveszélyes vagy más hasonló, IP44 védettségnél jobb védettséget igénylő környezetben. 
A terméket gyúlékony felületekre nem szabad lehelyezni. A terméket medencében, szökőkútban stb. 
használni nem lehet, a készülék nem használható víz alatt. Ha a termék megsérült, akkor azt kapcsolja le, 
a rossz terméket adja le kijelölt gyűjtőhelyen megsemmisítésre.

MŰSZAKI ADATOK
Típus: RETLUX (RSL 242)
Tápfeszültség: 6 V, 4 db AA elem (1,5 V DC)
Színhőmérséklet 6500K – Fényáram 650 lm
Optimális üzemeltetési feltételek: hőmérséklet: -20 és +45 °C között; relatív páratartalom: 10 – 90%
TUV/GS tanúsítvány

KARBANTARTÁS
A re�ektort kapcsolja le és várja meg a lehűlését, különösen a fényforrás közelében. A terméket csak puha 
és száraz szivaccsal vagy ruhával törölje meg. A termék tisztításához benzint, oldószereket, vagy más 
hasonló vegyi anyagokat használni tilos. Ezek a terméken maradandó sérüléseket okozhatnak.

HASZNÁLAT
Nyissa ki az elemtartó fedelét. A készüléket kapcsolja le. A típuscímkén (vagy a műszaki adatoknál) 
feltüntetett típusú elemeket tegyen az elemtartóba, ügyelve a helyes polaritásra. Zárja be az elemtartó 
fedelét. A készülék hátulján található piros kapcsolóval kapcsolja be a re�ektort és állítsa a megvilágítandó 
tárgy vagy felület elé. A re�ektort ugyanezzel a kapcsolóval lehet kikapcsolni.

KORLÁTOZOTT GARANCIA
A jelen használati útmutatóban található műszaki adatok, telepítési, használati és karbantartási előírások, 
a használati útmutató nyomdába adásakor voltak érvényben. A termék gyártója / forgalmazója nem vállal 
felelősséget a használati útmutatóban leírt utasítások be nem tartása, a termék rendeltetésétől eltérő 
jellegű használata, szakszerűtlen javítás vagy átalakítás miatt bekövetkezett károkért, meghibásodásokért 
vagy sérülésekért. Fenntartjuk a jogot a készülék műszaki adatainak és kivitelének előzetes bejelentés 
nélküli megváltoztatására. A termékre a gyártó két év garanciát ad. A garancia nem vonatkozik 
a rendeltetéstől eltérő használatra, a mechanikus sérülésekre, a napsütés okozta túlmelegedésekre, 
a készülék erőszakos megbontására, a szakszerűtlen tisztításokra.

ALKALMAZOTT JELEK
A termék megfelel az adott termékekre vonatkozó összes EU műszaki és egyéb előírásnak.

Bel- és kültéri használatra. IP 44

A termék elektromos készülék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus 
berendezésekre vonatkozó irányelvek �gyelembe vételével kell megsemmisíteni. A terméket 
a háztartási hulladékok közé kidobni tilos.

Védelmi osztály: CLASS II
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 REFLECTOR LED PORTÁTIL CON ALIMENTACIÓN A BATERÍA ES
(Modelo RSL 242) 

MANUAL DE FUNCIONAMIENTO

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
La fuente de luz no es sustituible. Cuando la fuente de luz o el cristal dispersor se rompen o se dañan, no se 
debe usar la luz ni se la debe dejar con tensión, sino que se la debe desechar en forma segura. El producto 
no es un juguete, los niños no deben jugar con él. Mantenga el producto a una distancia segura de los 
niños. Nunca mire directamente hacia la fuente LED. Use una distancia mínima de 1 m de la super�cie 
iluminada. Colóquela solamente sobre una super�cie estable y limpia. No está diseñada para entornos 
especiales como áreas con riesgo de explosión u otras que requieran una protección que no sea IP44. No 
está diseñada para ser colocada sobre super�cies in�amables. No debe ser usada en piletas de natación, 
fuentes ni en aplicaciones similares, es decir, el producto no está diseñado para una inmersión permanente. 
En caso de daño, es necesario dejar de usar el producto, no dejarlo con tensión y desecharlo de inmediato.

INFORMACIÓN TÉCNICA
Modelo: RETLUX (RSL 242)
Voltaje de funcionamiento: 6 V: 4 baterías AA (1,5 V DC)
Color de la luz 6500 K – Flujo luminoso 650 lm
Condiciones de funcionamiento óptimas: Temperatura: -20 hasta +45 °C; humedad relativa: 10–90 %
Certi�cación TUV/GS

MANTENIMIENTO
Apague la luz y espere que se enfríe, especialmente alrededor del cristal. Use solamente una esponja 
o paño seco y suave para limpiar. No utilice ningún solvente, gasolina, benceno ni ningún otro limpiador 
similar. El producto puede dañarse.

USO
Retire la cubierta del espacio de la batería. Asegúrese de que el dispositivo esté apagado. Inserte el tipo y la 
cantidad de baterías indicados en el empaque y asegúrese de respetar la polaridad correcta. Cierre la tapa 
del espacio de la batería. Encienda el dispositivo presionando el botón rojo en la parte de atrás y ubíquelo 
de manera apropiada para iluminar el objeto o el espacio deseado. Use el mismo botón para apagar la luz.

LIMITACIONES DE LA GARANTÍA
La información e instrucciones técnicas, de instalación, funcionamiento y mantenimiento de este manual 
corresponden al último estado antes de la impresión del manual. El fabricante/importador no asume 
ninguna responsabilidad por daños que pudieran resultar por el hecho de no seguir las instrucciones, 
por usarlo en forma correcta a lo indicado, por reparaciones no profesionales y cambios no autorizados. 
Puede haber cambios en el texto, el diseño y las especi�caciones técnicas sin previo aviso. El producto está 
sujeto a una garantía legal de dos años. Los malfuncionamientos provocados por uso inapropiado como 
sobrecalentamiento, ralladuras, daño mecánico, daño por caída, repintura, intentos de reparación y limpieza 
inapropiada no están cubiertos por la garantía.

SÍMBOLOS USADOS
El producto cumple con los requisitos de la UE.

Para uso al aire libre y en interiores. IP 44

El producto está clasi�cado como un artefacto eléctrico sujeto a la Directiva acerca de equipos 
eléctricos y electrónicos para desecho. No desechar con los residuos municipales.

Clase de protección CLASE II

 PROIETTORE A LED PORTATILE ALIMENTATO A BATTERIA IT
(Modello RSL 242) 

MANUALE D’USO

MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI
La sorgente di luce non è sostituibile. Quando la sorgente di luce o la lente di copertura sono rotte 
o danneggiate, la luce non deve essere utilizzata o lasciata sotto tensione, ma deve essere smaltita in modo 
sicuro. Il prodotto non è un giocattolo, i bambini non devono giocare con esso. Conservare il prodotto 
a distanza di sicurezza dai bambini. Non guardare mai direttamente la sorgente a LED. Tenersi ad almeno 1 
m dalla super�cie illuminata. Posizionarla solo su una super�cie solida e pulita. Non è inteso per ambienti 
speciali, ad esempio a rischio di esplosione o in altre aree che richiedono una protezione diversa da IP44. 
Non destinato ad essere collocato su super�ci in�ammabili. Non deve essere utilizzata in piscine, fontane 
e applicazioni simili, vale a dire, il prodotto non è concepito per restare in immersione permanente. 
In caso di danni, è necessario smettere di utilizzare il prodotto, non lasciarlo sotto tensione e smaltirlo 
immediatamente.

DATI TECNICI
Modello: RETLUX (RSL 242)
Tensione di funzionamento: 6 V: 4 batterie AA (1,5 V CC)
Colore della luce 6500 K – Flusso luminoso 650 lm
Condizioni di funzionamento ottimali: Temperatura: da -20 �no a +45° C; umidità relativa: 10% – 90%
Testato TUV/GS

MANUTENZIONE
Spegnere la luce e attendere che si ra�reddi, specialmente attorno alla lente. Per la pulizia utilizzare solo 
una spugna o un panno morbidi, asciutti e puliti. Per la pulizia non utilizzare solventi, benzina, benzene 
o detergenti simili. Il prodotto potrebbe essere danneggiato.

USO
Togliere il coperchio del vano batteria. Assicurarsi che il dispositivo sia spento. Inserire batterie del tipo e nel 
numero indicati sulla confezione e assicurarsi di rispettare la corretta polarità. Chiudere il coperchio del 
vano batteria. Accendere il dispositivo premendo il pulsante rosso sul retro e posizionarlo in modo idoneo 
a illuminare l‘oggetto o lo spazio richiesto. Utilizzare lo stesso pulsante per spegnere la luce.

LIMITAZIONI DI GARANZIA
Le informazioni tecniche, di installazione, d’uso e di manutenzione e le istruzioni di questo manuale 
corrispondono allo stato più recente prima che il manuale fosse stampato. Il fabbricante/importatore non 
accetta alcuna responsabilità per danni che possono derivare dalla mancata osservanza delle istruzioni, 
dall’uso non rispettandole, da riparazioni non professionali e modi�che non autorizzate. Modi�che al testo, 
al design e alle speci�che tecniche possono essere apportate senza preavviso. Questo prodotto è garantito 
per due anni a norma di legge. Malfunzionamenti causati da un uso improprio, come surriscaldamento, 
gra�, danni meccanici, danno da caduta, riverniciatura, tentativi di riparazione e pulizia impropria non sono 
coperti da garanzia.

SIMBOLI UTILIZZATI
Il prodotto soddisfa i requisiti UE.

Per uso in ambienti sia esterni che interni. IP 44

Il prodotto è classi�cato come un elettrodomestico soggetto alla Direttiva sullo smaltimento di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire nei ri�uti urbani indi�erenziati.

Classe di protezione CLASSE II

 PROIECTOR PORTABIL CU LED ALIMENTAT DE LA BATERIE RO
(Model RSL 242) 

MANUAL DE UTILIZARE

MĂSURI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
Sursa de lumină nu este înlocuibilă. Când sursa de lumină sau lentila de acoperire este ruptă sau deteriorată, 
sursa de lumină nu trebuie utilizată sau lăsată sub tensiune, ci trebuie să �e eliminată la deșeuri în siguranță. 
Produsul nu este o jucărie, copiii nu trebuie să se joace cu acesta. Păstrați produsul la o distanță sigură 
față de copii. Nu priviți niciodată direct în sursa de lumină cu LED. Folosiți o distanță de cel puțin 1 m de 
suprafața iluminată. Amplasați-l numai pe o suprafață stabilă și curată. Nu este destinat mediilor speciale, 
cum ar � cele cu risc de explozie sau alte zone care necesită o protecție diferită de IP44. Nu este destinat 
amplasării pe suprafețe in�amabile. Nu trebuie utilizat în piscine, fântâni și alte aplicații similare, adică 
produsul nu este destinat pentru scufundare permanentă. În caz de deteriorare, este necesar să opriți 
utilizarea produsului, să nu-l lăsați sub tensiune și să-l eliminați la deșeuri imediat.

DATE TEHNICE
Model: RETLUX (RSL 242)
Tensiune de funcționare: 6 V: 4 baterii de tip AA (1,5 V c.c.)
Culoarea luminii 6500K – Fluxul luminos 650lm
Condiții optime de funcționare: Temperatură: de la -20 până la +45 °C; umiditate relativă: între 10 și 90%
Testat TUV/GS

ÎNTREȚINERE
Opriți sursa de lumină și așteptați să se răcească, în special în jurul lentilei. Pentru curățare utilizați numai 
un burete uscat și moale sau o lavetă uscată și moale. Nu utilizați pentru curățare niciun fel de solvenți, 
benzină, benzen sau orice agenți de curățare similari. Produsul ar putea să se deterioreze.

UTILIZARE
Scoateți capacul compartimentului pentru baterii. Asigurați-vă că dispozitivul este oprit. Introduceți tipul 
și numărul de baterii marcate pe ambalaj și asigurați-vă că aveți polaritatea corectă. Închideți capacul 
compartimentului pentru baterii. Porniți dispozitivul apăsând pe butonul roșu din spate și prin poziționarea 
corespunzătoare iluminați obiectul dorit sau spațiul dorit. Utilizați același buton pentru stingerea sursei de 
lumină.

LIMITELE GARANȚIEI
Informațiile tehnice, informațiile și instrucțiunile despre instalare, operare și întreținere din acest manual 
corespund celei mai recente forme înainte de tipărirea manualului. Producătorul/importatorul nu acceptă 
nicio răspundere pentru deteriorările care pot rezulta din nerespectarea instrucțiunilor, din utilizarea 
contrară acestora, din reparațiile efectuate de neprofesioniști și din modi�cările neautorizate. Modi�cări la 
text, design și speci�cații tehnice se pot produce fără o noti�care prealabilă. . Produsul face obiectul unei 
garanții de doi ani stabilită prin lege. Funcționările defectuoase cauzate de utilizarea necorespunzătoare, 
precum supraîncălzirea, zgârieturile, deteriorarea mecanică, deteriorarea în urma căderii, revopsirea, 
încercările de reparații și curățarea necorespunzătoare, nu sunt acoperite de garanție.

SIMBOLURI UTILIZATE
Produsul respectă cerințele UE.

Pentru utilizare în exterior și în interior. IP 44

Produsul este clasi�cat ca un aparat electric care se supune prevederilor Directivei 2012/19/UE 
privind deșeurile de echipamente electrice și electronice. Nu eliminați la deșeuri împreună cu 
deșeurile municipale.

Clasă de protecție CLASA II

 ПЕРЕНОСНОЙ СВЕТОДИОДНЫЙ ПРОЖЕКТОР С ПИТАНИЕМ ОТ БАТАРЕЙ RU
(Модель RSL 242) 

РУКОВОДСТВО ПО ПРИМЕНЕНИЮ

ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Источник света заменить нельзя. В случае перегорания или повреждения источника света или 
защитной линзы прожектор нельзя использовать и оставлять под напряжением, его необходимо 
безопасным способом утилизировать. Изделие не является игрушкой, детям нельзя с ним играть. 
Храните изделие в недоступном для детей месте. Никогда не смотрите прямо на светодиодный 
источник. Используйте на расстоянии не менее 1 м от освещаемой поверхности. Устанавливайте 
только на прочной и чистой поверхности. Не предназначено для использования в особых условиях, 
напр., во взрывоопасной среде или местах, где требуется класс защиты выше IP44. Не предназначено 
для установки на легковоспламеняемых поверхностях. Запрещается использовать в бассейнах, 
фонтанах и подобных местах, т.е. продукт не предназначен для длительного погружения. В случае 
повреждения необходимо перестать использовать изделие, не оставлять его под напряжением 
и незамедлительно передать на утилизацию.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Модель: RETLUX (RSL 242)
Рабочее напряжение: 6 В: 4 батареи AA (1,5 В пост. тока)
Цвет освещения 6500 K – Световой поток 650 лм
Оптимальные рабочие условия: Температура: от -20 до +45 °C; относительная влажность: 10 – 90%
Проверено TUV/GS

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Выключите светильник и подождите, пока он не остынет, особенно в зоне линзы. Для чистки 
используйте только сухую чистую губку или ткань. Не используйте для чистки растворители, бензин, 
бензол и прочие подобные вещества. Это может привести к повреждению изделия.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Снимите крышку батарейного отсека. Убедитесь в том, что устройство выключено. Вставьте нужное 
количество батарей установленного типа, соблюдая правильную полярность. Закройте крышку 
батарейного отсека. Включите прибор нажатием красной кнопки на обратной стороне и поместите 
его в подходящее место для освещения требуемого предмета или пространства. При нажатии на эту 
же кнопку прожектор выключается.

ОГРАНИЧЕНИЕ ГАРАНТИИ
Техническая информация, данные и инструкции по монтажу, эксплуатации и техническому 
обслуживанию, указанные в данном руководстве по использованию, соответствуют последней версии 
руководства перед его отправкой на печать. Производитель/импортер не несет ответственность за 
ущерб, который может возникнуть в результате несоблюдения инструкций, указанных в настоящем 
руководстве, использования, идущего вразрез с данными инструкциями, непрофессионального 
ремонта и внесения недопустимых изменений. Изменения в текст, исполнение и технические данные 
могут вноситься без предварительного уведомления. На продукт распространяется двухгодичный 
гарантийный срок. Из гарантии исключаются неисправности, возникшие в результате неправильного 
использования, напр., перегрева, а также царапины, механические повреждения, повреждения от 
падения, перекраски, попытки ремонта или непрофессиональной очистки.

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ
Изделие отвечает требованиям, предъявляемым директивами ЕС.

Для использования снаружи и внутри помещений. IP 44

Изделие классифицируется как электрическое устройство, подчиняющееся директиве об 
отходах электрического и электронного оборудования. Не выбрасывайте вместе с бытовыми 
отходами.

Класс защиты CLASS II

 БАТЕРИЕН ПРЕНОСИМ СВЕТОДИОДЕН ОСВЕТИТЕЛ BG
(Модел RSL 242) 

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Източникът на светлина не е сменяем. Когато този източник или челният капак-лупа бъде счупен или 
повреден, осветителят не трябва повече да се ползва или да стои под напрежение, а трябва да се изхвърли 
по безопасен за околната среда начин. Този продукт не е играчка и децата не бива да си играят с него. 
Дръжте продукта на безопасно разстояние от деца. Никога не гледайте пряко в светодиодния източник 
на светлина. Ползвайте го на минимум 1 m от осветяваната повърхност. Поставяйте го само на твърда 
и чиста повърхност. Осветителят не е предвиден за ползване в среда със специални характеристики, 
например с риск от експлозия или в среда, изискваща защита, различна от IP44. Продуктът не е предвиден 
за поставяне върху горими повърхности. Той не трябва да се ползва в плувни басейни, фонтани и подобни 
приложения, тоест не е предвиден за потапяне във вода. Ако бъде повреден, не го ползвайте повече, не го 
оставяйте под напрежение и го изхвърлете незабавно.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Модел: RETLUX (RSL 242)
Работно напрежение: 6V: 4 x AA батерийки (х 1,5 V постоянно напрежение)
Цветова температура на светлината: 6500 K; Светлинен поток: 650 lm
Оптимални работни условия: Температура: -20 до +45 °C; относителна влажност: 10 – 90%
Тествано съгласно TUV/GS

ТЕХНИЧЕСКА ПОДДРЪЖКА
Изключете осветителя и изчакайте да изстине, особено около оптическия елемент. За почистване 
ползвайте само суха и чиста гъба или кърпа. Не ползвайте за почистване каквито и да са 
разтворители, бензин или други подобни вещества. Продуктът може да бъде повреден.

ПОЛЗВАНЕ
Свалете капака на отсека за батерии. Уверете се, че устройството е изключено. Вмъкнете в отсека 
батерии, чийто тип и брой са посочени на опаковката, като внимавате да спазите правилна полярност. 
Поставете отново капака на отсека за батерии. Включете осветителя като натиснете червения бутон 
на гърба и го ориентирайте по подходящ начин, за да осветите желания обект или пространство. Със 
същия червен бутон изключете осветителя.

ОГРАНИЧЕНИЯ НА ГАРАНЦИЯТА
Техническата информация, както и указанията по инсталиране, експлоатация и техническа поддръжка 
в това ръководство съответстват на последното състояние на устройството преди отпечатване 
на ръководството. Производителят / вносителят не поема никаква отговорност за повреди, 
получили се вследствие на неспазване на указанията, ползване на устройството в противоречие 
с тях, непрофесионален ремонт или неразрешени изменения. Промени в текста, означенията 
и техническите спецификации могат да настъпят без предварително уведомление. Продуктът е субект 
на законоустановена 2-годишна гаранция. Неизправности, причинени от неправилна употреба 
като прегряване, наранявания, механически повреди, изтърване, пребоядисване, опити за ремонт 
и неправилно почистване, не се покриват от гаранцията.

ПОЛЗВАНИ СИМВОЛИ
Продуктът отговаря на изискванията на ЕС.

За ползване на открито и закрито. IP 44

Продуктът е класифициран като електрическо устройство, което се третира съгласно 
Директива за изхвърляне на електрическо и електронно оборудване. Не изхвърляйте 
продукта в общия градски боклук.

Клас на защита CLASS II

 ΦΟΡΗΤΟΣ ΠΡΟΒΟΛΕΑΣ LED ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ EL
(Μοντέλο RSL 242) 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η φωτεινή πηγή δεν αντικαθίσταται. Εάν η φωτεινή πηγή ή ο φακός του καλύμματος χαλάσουν ή υποστούν 
φθορές, το φωτιστικό σώμα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ή να παραμένει υπό τάση, αλλά να απορρίπτεται 
με ασφάλεια. Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και δεν πρέπει να παίζουν παιδιά με αυτό. Κρατήστε το προϊόν σε 
ασφαλή απόσταση από παιδιά. Μην κοιτάζετε ποτέ απευθείας στη φωτεινή πηγή LED. Να χρησιμοποιείται 
σε απόσταση τουλάχιστον 1 μ. από τη φωτιζόμενη επιφάνεια. Τοποθετήστε το προϊόν μόνο επάνω σε μια 
σταθερή και καθαρή επιφάνεια. Δεν προορίζεται για ειδικά περιβάλλοντα, όπως χώρους με κίνδυνο έκρηξης 
ή άλλους χώρους που απαιτούν προστασία διαφορετική της IP44. Δεν προορίζεται για τοποθέτηση επάνω 
σε εύφλεκτες επιφάνειες. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται μέσα σε πισίνες κολύμβησης ή σιντριβάνια και 
σε παρόμοιες εφαρμογές· δηλαδή, το προϊόν δεν προορίζεται για μόνιμη βύθιση κάτω από το νερό. Σε 
περίπτωση ζημιάς, πρέπει να σταματήσετε τη χρήση του προϊόντος, να μην το αφήσετε υπό τάση και να το 
απορρίψετε αμέσως.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ
Μοντέλο: RETLUX (RSL 242)
Τάση λειτουργίας: 6V: 4 μπαταρίες AA (1,5 V DC)
Χρώμα φωτός 6500K – Φωτεινή ροή 650lm
Βέλτιστες συνθήκες λειτουργίας: Θερμοκρασία: -20 έως +45 °C· σχετική υγρασία: 10% – 90%
Ελεγμένο βάσει TUV/GS

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Απενεργοποιήστε το φως και περιμένετε μέχρι να κρυώσει, ειδικά γύρω από τον φακό. Για τον καθαρισμό 
να χρησιμοποιείτε μόνο ένα στεγνό και καθαρό μαλακό σφουγγάρι ή ύφασμα. Μην χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό διαλυτικά, βενζίνη, βενζόλη ή παρόμοια καθαριστικά. Το προϊόν ενδέχεται να πάθει βλάβη.

ΧΡΗΣΗ
Αφαιρέστε το κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταριών. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη. 
Εισάγετε τον τύπο και τον αριθμό των μπαταριών που αναφέρονται στη συσκευασία και βεβαιωθείτε για 
τη σωστή πολικότητά τους. Κλείστε το κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταριών. Ενεργοποιήστε τη συσκευή 
πατώντας το κόκκινο κουμπί στην πίσω πλευρά και τοποθετήστε το στην κατάλληλη θέση ώστε να φωτίζει 
το αντικείμενο ή τον χώρο που χρειάζεστε. Χρησιμοποιήστε το ίδιο κουμπί για να απενεργοποιήσετε το 
φωτιστικό σώμα.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Οι τεχνικές πληροφορίες, οι πληροφορίες εγκατάστασης, χειρισμού και συντήρησης, καθώς και οι οδηγίες 
που αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο αντιστοιχούν στην πιο πρόσφατη κατάσταση του προϊόντος 
πριν από την εκτύπωση του εγχειριδίου. Ο κατασκευαστής/εισαγωγέας δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για 
ζημίες οι οποίες ενδέχεται να προκληθούν λόγω μη τήρησης των οδηγιών, χρήσης κατά παράβαση αυτών, 
αντιεπαγγελματικών επισκευών και μη εγκεκριμένων τροποποιήσεων. Ενδέχεται να υπάρξουν αλλαγές στο 
κείμενο, στον σχεδιασμό και στις τεχνικές περιγραφές χωρίς προειδοποίηση. . Το προϊόν καλύπτεται βάσει 
νομοθεσίας από εγγύηση δύο ετών. Δυσλειτουργίες που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση, όπως 
υπερθέρμανση, γρατσουνιές, μηχανικές φθορές, φθορές λόγω πτώσης, επαναβαφή, προσπάθειες επισκευής 
και ακατάλληλος καθαρισμός, δεν καλύπτονται από την εγγύηση.

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΑ ΣΥΜΒΟΛΑ
Το προϊόν καλύπτει τις απαιτήσεις της ΕΕ.

Για χρήση σε εξωτερικούς και εσωτερικούς χώρους. IP 44

Το προϊόν είναι κατηγοριοποιημένο ως ηλεκτρικός εξοπλισμός που υπόκειται στην Οδηγία περί 
αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Μην το απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα.

Κατηγορία προστασίας CLASS II

 BATERIJSKI PRIJENOSNI LED REFLEKTOR HR/BS
(Model RSL 242) 

UPUTA ZA UPORABU

VAŽNE MJERE OPREZA
Izvor svjetlosti nije zamjenjiv. Ako dođe do pucanja ili oštećenja svjetlećeg tijela, proizvod se više ne smije 
uključivati u izvor električne energije ni koristiti i potrebno ga je zbrinuti na siguran način. Proizvod nije 
igračka i djeca se ne smiju igrati s njim. Držite proizvod na sigurnoj udaljenosti od djece. Nikad ne gledajte 
izravno u LED izvor svjetla. Izvor držite najmanje 1 m od površine koju osvjetljavate. Stavite samo na čvrstu 
i čistu površinu. Nije namijenjen posebnim okruženjima kao što su prostori ugroženi eksplozijom ili druga 
područja koja zahtijevaju zaštitu koja nije IP44. Nije namijenjeno smještanju na zapaljive površine. Ne smije 
se koristiti u bazenima, fontanama i za slične namjene, tj. proizvod nije prilagođen radu kad je uronjen. 
U slučaju oštećenja, potrebno je prestati koristiti proizvod, ne ostaviti ga pod naponom i odmah ga zbrinuti.

TEHNIČKI PODACI
Model: RETLUX (RSL 242)
Radni napon: 6 V: 4 × AA baterija (1,5 V DC)
Boja svjetlosti 6500 K – Svjetlosni tok 650 lm
Optimalni uvjeti rada: Temperatura: -20 do +45 °C; relativna vlaga: 10 – 90%
Ispitao TÜV/GS

ODRŽAVANJE
Isključite svjetlo i pričekajte da se ohladi, posebno u području leće. Za čišćenje koristite samo suhu, čistu 
i meku spužvu ili krpu. Nemojte koristiti otapala za čišćenje, benzin, benzen ili slične tvari. To može oštetiti 
proizvod.

KORIŠTENJE
Uklonite poklopac pretinca za baterije. Osigurajte da je uređaj isključen. Postavite baterije tipa i broja 
navedenih na ambalaži i pazite na polaritet. Vratite poklopac pretinca za baterije. Uključite uređaj pritiskom 
na crvenu tipku na stražnjoj strani i pravilnim smještajem osvijetlite predmet ili prostor. Koristite istu tipku 
za isključivanje svjetla.

OGRANIČENO JAMSTVO
Tehničke informacije, podaci i uvjeti za ugradnju, korištenje i održavanje koje su navedene u ovoj uputi za 
uporabu odgovaraju najaktualnijoj verziji tih uputa u trenutku tiskanja. Proizvođač i dobavljač ne prihvaćaju 
nikakvu odgovornost za štete koje mogu nastati nepoštivanjem uputa u uputama za uporabu, uporabu 
suprotnu sadržaju upute, nestručnim popravcima i nedopuštenim izmjenama. Tekst, izgled i tehnički podaci 
mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Na ovaj proizvod primjenjuje se zakonsko dvogodišnje 
jamstvo. Jamstvo neće vrijediti za neispravnosti koje su nastale zbog neodgovarajuće upotrebe kao što je 
pregrijavanje, ogrebotine, mehanička oštećenja, posljedice pada, prebojavanje ili pokušaji popravljanja 
i nepravilno čišćenje.

UPOTREBLJENE OZNAKE
Proizvod koji zadovoljava norme EU.

Za korištenje u otvorenom i zatvorenom prostoru. IP 44

Ovaj proizvod je razvrstan kao električni uređaj koji podliježe odlaganju sukladno direktivi 
o odlaganju električne i elektroničke opreme. Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

Razred zaštite II

 PRENOSNI BATERIJSKI LED REFLEKTOR SR/ME
(Model RSL 242) 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

VAŽNE BEZBEDNOSNE MERE
Izvor svetlosti nije zamenjiv. Ako dođe do pucanja ili oštećenja izvora svetlosti ili sočiva koje ga prekriva, 
proizvod se više ne sme uključivati u izvor električne energije ni koristiti i treba ga bezbedno zbrinuti. Ovaj 
proizvod nije igračka i deca se ne smeju igrati s njim. Proizvod uvek čuvajte na sigurnoj udaljenosti od 
dece. Nikad ne gledajte direktno u LED izvor svetla. Izvor držite najmanje 1 m od površine koju osvetljavate. 
Stavljajte samo na čvrstu i čistu površinu. Nije namenjen za posebna okruženja kao što su prostori ugroženi 
eksplozijom ili druga područja koja zahtevaju zaštitu koja nije IP44. Nije namenjeno smeštanju na zapaljive 
površine. Ne sme se koristiti u bazenima, fontanama i za slične namene, tj. proizvod nije predviđen da radi 
kad je uronjen. U slučaju oštećenja, treba prestati s korišćenjem proizvoda, ne ostaviti ga pod naponom 
i odmah ga zbrinuti.

TEHNIČKI PODACI
Model: RETLUX (RXL 242)
Radni napon: 6 V: 4 × AA baterija (1,5 V DC)
Boja svetlosti 6500 K – Svetlosni tok 650 lm
Optimalni uslovi rada: Temperatura: od -20 do +45°C; relativna vlaga: 10–90%
Ispitao TÜV/GS

ODRŽAVANJE
Isključite svetlo i pričekajte da se ohladi, posebno u području sočiva. Za čišćenje koristite samo suv, čist 
i mek sunđer ili krpu. Nemojte koristiti rastvore za čišćenje, benzin, benzen ili slične supstance. To može 
oštetiti proizvod.

KORIŠĆENJE
Uklonite poklopac pregrade za baterije. Osigurajte da je uređaj isključen. Postavite baterije (tip i broj su 
navedeni na ambalaži) i pazite na polaritet. Ponovo stavite poklopac pregrade za baterije. Uključite uređaj 
pritiskom na crveni taster na zadnjoj strani i odgovarajućim smeštanjem osvetlite predmet ili prostor. 
Koristite isti taster za isključivanje svetla.

OGRANIČENA GARANCIJA
Tehničke informacije, podaci i uslovi za ugradnju, korišćenje i održavanje koji su navedeni u ovom uputstvu 
za upotrebu odgovaraju najaktuelnijoj verziji tih uputstava u trenutku štampanja. Proizvođač i dobavljač 
ne prihvataju nikakvu odgovornost za štetu koja može nastati nepoštovanjem uputstava za upotrebu, 
upotrebom suprotnom sadržaju uputstava, nestručnim popravkama i nedopuštenim izmenama. Tekst, 
izgled i tehnički podaci mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Na ovaj proizvod primenjuje se 
dvogodišnja zakonska garancija. Garancija neće važiti za neispravnosti koje su nastale zbog neodgovarajuće 
upotrebe, kao što su pregrevanje, ogrebotine, mehanička oštećenja, posledice pada, farbanja ili pokušaja 
popravljanja i nepravilnog čišćenja.

UPOTREBLJENE OZNAKE
Proizvod koji zadovoljava zahteve EU.

Za korišćenje na otvorenom i u zatvorenom prostoru. IP 44

Ovaj proizvod je klasi�kovan kao električni uređaj koji podleže odlaganju u skladu s Direktivom 
o otpadu od električne i elektronske opreme. Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.
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